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Chipayaindianerna. 
En folkspillra från en forgången andinsk kultur. 

Av A . M é t r a u x . 

Chipayaindianerna bo mitt i den stora sandoken, som på ungefår 
3 700 meters liojd over havet stråcker sig mellan Lago Poopo eller 
Aullagas och Anderna i sydvastra Bolivia, nårmare besta mt c:a 30 
km norr om Salares de Coipasa oster om Rio Llauca. I litteraturen 
finner man chipayaindianernas namn for forstå gangen nåmnt av den 
tyske forskaren Max Uhle, som år 1834 tråffade nå^ra av dem i aymara 
byn I luacliacalla. Max Uhle' foretog ej någon resa till chipaysaiti-
hallet, men detta rtck något senare mottaga ett helt Hyktigt bescik av 
en bolivian, som skri vit en kort redogorol.se darbver i en publikation 
från ()rtiro.i 

Den tor.sle europé, som i vitenskaplig avsikt besokte chipayaindiii 
nerna, var A . l'osnansky. J l ian tillbragte l y t 5 några dagar hos dessa 
indianer och tog ett anta! vackra fotografier, vilka senare publicerats 
I din I (liiUboig nt^lvna delen av loiliandlln^ania lian den interim 
tionella amerikanistkongressen tiar 1924. 

lifter Posnansky ha några europeiska resande gjort korta besbk hos 
chipayaindianerna. Jag nåmner några av dem, fotografen Gerstrnann, 
Fritz Buck från La Paz och den tyske geografen Karl Troll. 

For lange sedan beråttade aymaraindianerna, att det mitt inne i 

1 Uhle (Max). — Cber seine Reisen in Bolivia, Verhandlungcn der Gesellschift fitr 
Erdkunde zu liirlin, t. X X I , 1894, S. 328—332. 

2 liacarrcza (Zeniin). — Fragmento del in forme prescntado al Supremo Gobierno por 
el sehor-, comisionado del Ministerio de Colonizacion y Agricullura para el estudio 
fisico, administrative y estadistico de ta Provtncia de Carangas del Departamento de 
Oruro, lioletin de la Olicina nacional de estadistica, nos. 61 , 62, 63, 3dje trim. 19 10 , 
I-a Paz, 1910 , S. 477 — 480; Infornie técnico sobre la provincia de Carangas, Ibidem, 
nos. 73, 74, 75, 76. I-a Paz, 19 12 , S. 2 9 - 8 9 . 

3 La lengua Chipaya, Memorias preseniadas al X IX Congreso internacional de los 
Americanistas. II Asamblea en La Paz (liolivia), 1 5—20 diciembre de 19 14 , 1 a Entrega, 
La Paz, 19 15 . 

Los Chipayas de Carangas, Boletin de la Sociedad geogråfica de I,a Paz, La Paz, 
16 årg, n. 47, juli 1918 , S. 1 3 7 — 1 4 5 . 

Nuevas investigaciones en Carangas (Bolivia), Congrés internacional des Ainérica-
nistes. Compte-rendu de la XXIe session, deuxiéme partie tenue a Goteborg en 1924. 
Goteborg, 1925, S. 85—102. 
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carangasoknarna bodde ett folk, som talade ett besynnerligt språk, 
vilket de antogo vara engelska eller tyska. Det underliga spraket 
var cliipayaindianernas, vilket Rivet 1 med ledning av Max Uhles ocli 
rosnanskys vokabular kunnat beståmma som en dialekt av det språk, 
som talas av uroindianerna, en stam, vars namn år valkånt for alla, 
som sysslat med Bolivias ocli Perus historia. Man får hora talas om 
uroindianerna redan i de gamla kronikorna från 1500-talet, dår det 
sags, att de voro ytterst fattiga tiskare, så fattiga, att de ej kunde 
låiiina någon annan tribut till inkan ån påsar fulla med loss. De ha 
dock, trots att de åro vål kånda och ur vetenskaplig synpunkt mycket 
intressanta, aldrig bli vit ordentligt studerade. Rivet har på språkliga 
grunder sdkt bevisa, att uroindianerna åro arowaker, som i en mycket 
avlågsen tid kommit från amazonasområdet och tagit hogslåtten på 
Anderna i besittning långt tidigare ån de kraftiga erovrarstammarna 
aymara och senare quichua eller inkabefolkningen. Såkert år, att uro-
indianerna redan vid tiden for den spanska erovringen av inkavåldet 
representerade ett hemlighetsfullt befolkningsskikt i våstra Sydamerika, 
vars ursprung man icke kånde. Såkert år också, att uroindianerna, 
dår de nu befinna sig, kånna sig forvisade och undantrångda till ett 
ytterst ogåstvånligt område, dår de tvingats att leva under svåra for-
hållanden. 

Carangasområdet, dår cliipayaindianernas samhålle ligger (fig. 1), åt-
nj uter med råtta ryktet att vara ett av Bolivias mest ode och ogåstvån-
liga områden. Sandoknar och dyner, salttråsk, kala kuliar uppta nåstan 
hela området. Och hit, till ett av jordens mest ogåstvånliga horn 
drevos chipayaindianerna av sina gamla fiender, aymaraindianerna. 
Man forstår, att det måste ha varit ett tvång, en starkares nåvrått, 
som tvingat dem till denna okentrakt. Frivilligt våljer icke en mån-
niskogrupp att slå sig ned i ett område, som knappast åger vare sig 
våxt- eller djurliv. Chipayaindianerna ha tvingats till sitt nuvarande 
område, och de ha med allt det tålamod och all den energi, som åro 
så karakteristiska egenskaper for ett bergsfolk, forstått att utnyttja 
aven den minsta av de få mojligheter till livsuppehålle, som naturen 
gav. De anpassade sig till naturforliållandena. Från Rio Llauca ledde 
ile vatten i kanaler till sitt område for att genom konstbevattning 
formå ett tunt gråståcke att spira upp, vilket i sin tur gav en spar-
sam spis åt lamadjur ocli får. I vissa delar av området erholl man 

1 C'ré(|ui Monlfort (G. de) et Kivet (1'aul). — La langiie uru on puiina, Journal de 
la Société des Américanistes de Paris, nouvelle série, t. XVI I , 1925, S. 2 1 1 — 2 4 4 , 
t. X IX , 1927, S. 56 — 1 1 6 . 1 delta arbete finner man en sammanstallning av allt vad 
man vet om uro och chipaya t. o. 111. 1923. 
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Fig. I . Chipayabyn. 

genom konstbevattningen en traskmark, dar långhåriga, vildsvinslika 
grisar kunde håmta sin foda. Mera behovdes ej, for att månniskan 
skulle kunna leva diir. A v sina hjordar erhollo chipayaindianerna och 
erhålla fortfarande allt som fordras for tackandet av deras viktigaste 
behov. A v dem få de sina klader, sin kottfoda. A v mjolken från 
faren gora ile ost, som de salja till aymaraindianerna, vilka i utbyte 
lamna de vegetabiliska fodoamnen, chipayaindianerna behova, såsom 
quinua, inajs och koka avensom den sprit, vilken låter dem atmin-
stone lor vissa stunder glomma bort livets gråhet. Påpekas bor dock 
i detta sammanhang, att chipayaindianerna liksom alla herdefolk 0111 
mojligt undvika att slakta sina egna boskapsdjur. De gora det egent-
ligen endast vid de religiosa festerna, då de fortara kottet av de ri-
tualenligt slaktade djuren, eller niir de offra åt hyddans skyddsande. 
De rika kunna någon gång kosta på sig att ata av den egna hjorden, 
men iiven i ett sådant fall foljes vid slaktningen av ett får eller svin 
den religiosa ritualen. Huvudet av det slaktade djuret lagges på ett 
bord, diir man under åtskilliga dagar tillber det. Jag har vid skilda 
tillfållen sett chipayaindianer offra koka och sprit till blomsterprydda 
svinhuvuden. Dessa forsiktighetsmått och detta hansynstagande till 
det dodade djuret erinra om de bruk, vilka vissa indianer iakttaga 
for att ej reta det djurs ande, vilket de jaga. 
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hai ti.ii mli-dmngsvi.s liimntil uågiu opplysningar om clnjiaya-
indium-mus historia c»cl» K-v i im i-ili >rl i.» t );tin len. I >c*t, jag i iurt.saUiiinut-ii 
kommer iil 1 beraUa om de rus kultur, skall till Itillo belysa dennus ålder-

Fig. 2. Chipayaflicka. 

domliga prågel och giva oss en bild av en forkolumbisk indiankultur, 
soin nåstan oforåndrad drojt kvar till våra dagar skyddad av en ogåst-
vånlig och otillgånglig natur. 

Klådedråkten. 

Den drakt, som chipayakvinnorna bara, år alldeles lika den, som 
beskrives av de spanska kronisterna på 15- och 1600-talet i deras 
skildringar från Colla-suyu eller den del av inkariket, som soder om 
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I.ago I iticaca utbredde sig over den bolivian.sku hdgslaUen eller pu-
ii.in. Deiina kviiiiiokladnad bestar uv ol»ka delar. Nanna,st kroppen 
bares en skjorta av myeket grovt tyg. Skjortan, som ar av kvadra-
tisk form, namnes icke av de spanska kronisterna, men det kan icke 
råda något tvi vel om att den år forkol umbisk. Formen på skjortan 
år fullkomligt indiansk, och den liknar fullkomligt de skjortor, som 
uroindianerna båra ånnu i våra dagar. I ckullpas1 i Carangasområdet 

Fig. 3. E11 chipayakvinnas pannband. 

har jag funnit bitar av tyg, som maste hårstamma 
från skjortor av samma kvalitet som chipayakvinnor-

nas. Numera forekommer det ofta, att chipayakvinnorna sy årmar 
på sina skjortor for att se ut som aymarakvinnor. Skjorta heter på 
chipayaspråket: a/mi/'a.1 

Den typiska chipayadråkten år axsun1 eller som chipayaindianerna 
såga ur ku. Axsun eller urkun år en vanlig filt, i vilken kvinnorna 
svepa sig på så sått, att filtens ovre kant fasthålles over axlarna med 
två kaktustaggar. Omkring livet båres ett tjockt bålte. Axsun eller 
urkun påminner 0111 en tipoy, som år oppen på sidan. Numera bruka 
chipayakvinnorna sy urkun på så sått, att den liknar en vanlig kjol. 
Kedan några år efter inkarikets erovring, såga kronisterna, borjade 
indiankvinnorna sy sina tixsus som en imitation av de europeiska 
kvinnokjolarna, vilket de, enligt samma kållor, gjorde i den sede-
sainma avsikten att ej visa sina ben. Urkun år emellertid ej blott 
till formen en myeket gammal dråkt. Aven tyget, av vilket den gores, 
liknar fullkomligt det, som jag funnit omkring kroppen på kvinno-
mumier i chu/lpas (fig. 2). 

1 Chullpas, indianska gravhus av reklangular form. De aro myeket vanliga på hog-
landet oeli aro i regel av jord, men kunna aven vara av sten. 

* 1' belecknar i denna uppsats sainina ljud som II i t. ex. det spanska calU, x be-
tecknar hiir det spanska jota i t. ex. joven. 
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Gamla aymarakvinnor i Carangas klada sig ocksa i axsu, men de 
lia den alltid hopsydd, och det år mycket svart att avgora, om man 
har att gora med en axsu eller en vanlig kjol. 

Chipayakvinnornas drakt består vidare av en kappa (talu), som 
hånges over axlarna och fasthålles pa briistet av en tagg. Når de 
sitta utanfor sina hyddor, ha de huvudet tiickt av ett slags huvudduk, 
som de båra ungefår som neapolitanska kvinnor. Når det blåser, knyta 
de fast huvudduken under hakan som kvinnorna på den svenska lands-

Fig. 4 a. Detalj av kvinnobiilte Fig. 4 b. Styckc av etl kvinno-
från Chipaya. balte, funnet i en chullpa i Iscara, 

prov. Carangas. 

bygden, l-orr buro chipayakvinnorna dessutom pannband prydda med 
invåvda glaspårlor, men dessa pannband åro nu ur bruk. Av en ren 
tiilfållighet lyckades det mig dock att komma over ett exemplar (fig. 3). 

Jag nåmnde, att chipayakvinnorna båra bålten (tsai) kring midjan. 
I en chullpa i Carangasområdet har jag på en kvinnlig mumie funnit 
ett bålte, som år fullkomligt likt dessa chipayabålten savål vad farger 
och monster som teknik betråfiar. Jag skall återkomma hårtill i sam-
band med våvstolen (fig. 4). 

G. Montell1 har i sin avhandling om klådedråkten i det gamla Peru 
publicerat några bilder ur Poma de Ayala's manuskript, vilka giva en 
god bild av den forkolumbiska kvinnodråkten i Peru. Sjålv har jag 
i en kyrka i Cuzco sett några tavlor av adliga inkakvinnor, klådda 
alldeles som våra dagars chipayaindianskor. 151. a. ses de fina cuzco-
kvinnorna båra den huvudduk, vilken jag i det foregående omnåmnt. 

1 Dr iss and Ornaments in ane unt Peru. Goteborg, 1929, tig. 83, 84, 98. 
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I hela hollandet ar det bara chipayakvinnorna, som bevarat denna 
sårskilda huvudbunad. 

Det kan vara av intresse att jånifdra mina har låmnade upplysningar 
om chipayakvinnornas drakt med den skildring, som Cobo ger fran 
aymaraindianerna på 1600-talet. Han skriver sålunda: »Kvinnodråkten 
består av två plagg, kjol och mantel, den forrå, lika bred upptill som 
nedtill, tåcker dem ånda från halsen till fotterna. Det finns ingen 
bppning for huvudet. De båra den på så sått, att de linda den om 
kroppen under arinarna, varefter de fasta de over axlarna uppdragna 
homen, med nålar. Kring midjan omgjorda de sig med ett stort och 
brett, mycket vackert bålte, som de kalla chumpi. Kjolen kallas for anacu. 
Den låmnar armarna nakna och år alldeles oppen på ena sidan. Trots 
att ena kanten tåcker over den andra, blottas sålunda ena sidan av 
kroppen från midjan till fotterna. Nu, då de bli vit kristna och mera 
sedliga, bruka de sy ihop den oppnå sidan for att undvika denna brist 
på blygsamhet. Manteln, som kallas lliclla, båra de over axlarna, 
draga ihop den framtill over brostet och fåsta den dar med en nål. 
Det år denna mantel, som råcker ner till halva benen, och som de 

taga av sig, når de skola arbeta, eller når de åro inomhus. — 
De båra på huvudet ett fårgrikt pannband av ungefår en tums bredd, 
som de kalla vincha. Som hatt anvånda de ett stycke vackert cumbi, 
som de kalla pampacona. De båra det ej slått, utan gora tre eller 
fyra veck, så att det sålunda blott kommer att uppta en tredjedel av 
sin bredd. Ett horn befinner sig over pannan och det andra over 
nacken, — — — 

1 Bcrnabé Cobo: Historia del Nucvo Mundo, l. IV. (I'ubl. av I.a Sociedad ile ltib-
liofilos Andaluces.) Sevilla, 1893, S. 1 6 1 , — »E1 vcstido de las inujeres, que les sirvc 
dc saya y mailto, son dos manlas: la una se poncn como sotana sin mannas, tan ancha 
de arriba como de bajo, y les cubre desile el cuello hasta los pies; 110 le liacen cuello 
por donde sacar la cabcza, y el modo como se la ponen, es que se la revtielven al 
cuerpo por debajo de los brazos, y tirando de los cantos por encima de los hoinbros, 
los vienen a juniar y prender con sus altileres. Desde la cintura para abajo se atan y 
aprietan el vientre con muchas vueltas que se dan con una faja ancha, gruesa y galana, 
llamada chumpi. Esta saya o sotana se llama Anacu; déjales los brazos de fuera y 
desnudos, y queda abierta por un lailo; y asi, aunque dobla un poco un canto sobre 
olro, cuando andan se desvian y abren las orillas desde el chumpi li fajadura para abajo, 
descubriendo parte de la pierna y muslo. l'or lo cual, agora que por ser cristianas 
prolesan mas honestidad, acostuinbran coser y cerrar el lado, para evitar aquella inmo-
ilestia. La otra manta se dice Lliclla; ponensela por encima de los hoinbros, y jun-
tando los cantos sobre el pecho, los prenden con un alliler. Estos son sus inantos o 
inantenillas, las cuales les llegan hasta pierna, y se las quitan para trabajar y mientras 
estan en casa.» — — P. 162, — «Ciflenlo (el cabello) con una cinta del anchor de 
un dedo, poco inas o inenos, pintada y curiosa, que llaman Vincha, la cual les coge 
por la frente. 1'or tocado se ponen una pieza de rico Cumbi, llamada Pampacona, y 
no la tråen tendida, sino dados tres o cuatro dobleces, de snerte que viene a quedar 
de media tercia de ancho; ponen la una punta encima de la frente, y dando vuelta |ior 
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Chipayauiånnen bara fortfarande den berbmda skjorta, camiseta, 
som var nationaldrakt i det gamla 1'eru. Denna skjorta kallas av 
chipayaindianerna for ira. Liksom for kvinnoskjortorna galler det 

aven har, att det såkerligen 
inte blott ar till formen, som 
de åro myeket gamla, utan 
aven fårgerna och monstret i 
den ornamentik, som pryder 
dem, åro av gammalt datum. 
Skjortorna åro chipayaindia-
nernas dyrbaraste och vackra-
ste klåder, och deras våvnads-
konst har nått sin kulmen med 
dessa och med båltena (fig. 5). 

Over axlarna båra chipaya-
månnen en kappa, varav det 
på Goteborgs museum finns 
ett vackert exemplar, som till-
librt corregidoren i chipayabyn. 
Denna kappa motsvaras allde-

Fig. 5. Mansskjorta. Chipaya. l e s a v d e M a p p o r , s o m VOrø i 

bruk under inkaisk tid, och 
som av Cobo beskrives på foljande sått: »— — de gora den av två 
styeken med en som i mitten, 2V4 varas lång och 13/4 varas bred. 
Till formen år den fyrkantig som en mantel eller filt, och dårfor 
kalla vi den manta, det indianska namnet år yacolla,»1 

På Goteborgs museum finns en kappa från Perus kustland, åven 
den bestående av två hopsydda styeken och med samma rand som 
de hos chipayaindianerna brukliga. I Relacionesgeogråficas de Indias* 
och andra spanska kronikor talas ofta om dessa kappor som myeket 
typiska tor Andemas befolkning, men egendomligt nog nåmnes aldrig 
ponchon. Chipayaindianerna liksom aymara anvånda numera ponchos, 
men kappor åro dock vanligare. Jag år dårfor overtygad om att 

medio de la cabeza, dejando descubierto el cabello por los lados, viene a caer la olra 
punta sobre las espaldas.» 

1 Cobo, op. eit. t. IV, p. 160. — >— — : hacenla de dos piezas, coil una costura 
enmedio, larga dos varas y cuarta, y ancha vara y tres cuartas; viene a quedar con 
cuatro picos 6 esijuinas, como una manta o sobrecama, y por eso la Uamamos nosotros 
manta, que cl nombre que los indios le dan es Yacolla 

2 KelacioTies geografiens de Indias (publicerade av M. Jimenez de la Espada). Madrid, 
t. I—4, 1 8 8 1 — 1 8 9 7 , passim. 
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ponclton var okånd i forkolumbisk Jid i hela det inkaiska riket. I 
chullpas har jag aldrig lyckats finna någon poncho. 

Under festerna i chipayabyn båra mannen lbshår, ett slags peruker, 
som de gora av håsthår. Sådana peruker åro kånda redan från gamla 
tider i Peru, och det finns 1 de etnografiska samlingarna i Goteborg 
några stycken, som funnits vid gråvningar på Perus kust. Peruker 
forekomma också i Nordamerika hos en del pråriestainmar och hos 
puebloindianerna. 

Chipayamånnen båra numera ?amma slags mossor som aymara-
indianerna, men de forefalla icke att vara ursprungliga hos de forst-
nåmnda. Hårfor talar, att man i chullpas ofta finner indianmossor, 
men de åro alltid runda och sakna oronlappar till skillnad från aymara-
mossorna, vilka åro forsedda med dylika. Tekniken år också myeket 
olika. 

Fig. 6. Pratktslunga. Chipaya. Fig. 7. liorste av rot. Chipaya. 

Som bålte anvånda sig chipayaindianerna myeket ofta av sina 
slungor, vilka åro de vackraste, jag någonsin sett i hoglandet, och av 
precis samma typ som de, man kånner arkeologiskt. Vid festiigheterna 
pryda de sig med praktslungor, som dels båras som armband, dels i 
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kors over brostet. Dylika praktslungor voro som bekant tnycket van-
liga i det gamla l'eru (fig. 6). 

For att borsta sitt hår bruka cliipayaindianerna anvånda sig av 
borstar av liar eller ett slags rot (fig. 7). De sistnåmnda komma från 
ett mycket avlågset land och såljas till dem av aymaraindianerna. 
Cliipayaindianerna anvånda sig icke av kammen, ehuru jag funnit 
kammar i de gamla chullpas i Carangas av samina typ som de mo-
dema hos aymaraindianerna. Det år rått egendomligt, att cliipaya-
indianerna icke tagit upp ett sådant kulturelement som kammen, då 
de i den ej sårdeles langt avlågsna aymarabyn kunna kopa sig hur 
många som helst. Chipayakvinnorna båra sitt hår flåtat i en mångd 
små, små flåtor, ibland anda till ett 60-tal (fig. 8). Med håruppsått-
ningen hos chipayakvinnorna sammanhånger också forekomsten av 
s. k. laurakes, d. v. s. små brons- eller kopparidoler, som hånga ned 
från chipayakvinnornas flåtor. Liknande foremål ha funnits i stor 
mångd i Tiahuanaco-området, och deras anvåndning har tills nu varit 
en gåta for arkeologerna. For min del tror jag, att det icke kan 
råda något tvivel om anvåndningen av dessa foremål. De ha såker-
ligen varit hårprydnader med en viss religios eller magisk betydelse. 
1 våra dagar få endast de gifta chipayakvinnorna båra laurakes. Dessa 
laurakes fdrestålla en kvinna, som håller hånderna på brostet. Man 
kan på de små figurerna tydligt urskilja, att håret år flåtat på samma 
sått som numera hos chipayakvinnorna. Man kan hårav sluta, att 
denna frisyr var allmån bland kvinnorna redan under tiahuanacotiden. 
Kvinnomumierna i chullpas åro också forsedda med samma slags 
flåtor, och Boman 1 avbildar en mumie från Atacama med denna hår-
uppsåttning. 

Utom laurakes pryda chipayakvinnorna sitt hår med silvertopus 
(schalnålar). Denna anvåndning av topus år hittills okånd. Man visste 
forut endast, att de anvåndes for att fåsta ihop klådedråkten. 

Forekomsten av metallforemål hos cliipayaindianerna år ett mycket 
intressant problem. Cliipayaindianerna kunna nåmligen icke sjålva 
tillverka några dylika och arbeta numera over huvud tåget ej med 
metaller. Dessutom åro de ovannåmnda laurakes alldeles lika de, 
finner i Tiahuanaco. Man måste dårfor antaga, att dessa metallfore-
mål åro gamla familjeklenoder, som gått i arv från generation till 
generation sedan lang tid tillbaka. En vid Goteborgs museum fore-
tagen metallurgisk analys av laurakes från Tiahuanaco och från chi-

1 ISoman (Eric). — Les antiquités de region andine de la Repubhque Argentine et 
du desert d' Atacama. 1'aris, t. II , 1908, pl. L X VII. 
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Fig. 8. En chipayakvinna får hjalp med sin frisyr. Hon har håret delat i många 
småHator. 
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Kig. 9 a. Visar utvccklingen av laurakcs. No. i — 7, i l — 1 4 från Tiahuanaco (arkeo-
logiska), de andra sadana som chipayakvinnorna bara ån i dag. (Samling 1'osnansky). 

payaindianerna har dock visat, att de senare maste vara postkolum-
biska, emedan de till skillnad från de i Tiahuanaco funna laurakes 

innehålla zink. Formen år dock tydligt 
gammal. Vi kunna rent typologiskt folja 
laurakes' formforåndring från en tydlig 
figur till en vanlig enkel oornamenterad 
metallbit (fig. 9) och se hår ett gott ex-
empel på degeneration. 

De våvstolar, som chipayaindianerna 
anvånda (fig. 10), åro myeket lika aymara-
indianernas, men hos de senare åro våv-
stolarna på bak- och framsidan fåstade 
med i marken nedslagna pinnar (fig. 11). 
I los chipayaindianerna år det blott våv-
stolens framsida, som halles fåstad med 
två pinnar. Baksidan fastes vid kvinnans 

Laurakes. Chipaya. midja, alldeles som man kan se på en bild 
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Fig. 10. Vavande chipayaindianska. Mark vavstolen, som baktill ar fåstad med elt 
band oin kvinnans liv. 

17 Vtntt igjj. 
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Eig. I I . Vavandc urokvinna från Ancoaqui. 

hos Poma de A y a l a 1 ocli på gamla lerkårl från Trujillo. Jag skulle 
vilja anta, att detta var den gamla metoden att våva i Peru, och att 
den nu hos aymaraindianerna vanliga kommit i bruk forst elter span-
jorernas erovring av landet. Vid våvning av bålten anvånda sig 
chipayakvinnorna for ovrigt av en ånnu aldre metod. De fåsta då 
framsidan av vavstolen vid tårna och baksidan vid midjan. 

Våvstolarna lor båltesvåvning åro speciellt intressanta, ty de visa 
en sårskild teknik. Inslaget består av två olika trådar, som korsa 
varandra omsevis. Tekniken år densainma som på de forkolumbiska 
båltena (fig. 12). 

Chipayaindianerna åro ingalunda några duktiga våvare. Det ar 
mycket sållan man ser en chipayakvinna våva. Allt talar for att 
chipayaindianerna lårt sig att våva under aymarainflytande. Jag har 
sålunda iakttagit, att de basta av chipayakvinnornas våvnader blott 
delvis voro tillverkade av dem. De fa påborjade våvnader från kvin-
norna i en nårbelågen aymaraby ocli fullborda sedan dessa halvfabrikat. 
Jag såg dock en gång en kvinna, som våvde en mycket fin påse med 
en liten våvstol, men jag kunde ej få kopa våvstolen. 

Chipayakvinnorna liksom också mannen spinna på det på hoglan-
det vanliga såttet. Slåndorna sakna knopp. De åro numera nåstan 
alla av svarvat tra, men det finns åven några gamla tråslåndor kvar. 

1 Muntell, Op. eit., lig. 85. 
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Vid festerna bjuda chipayaindiaijerna varandra på koka, som de 
forvara i sårskilda påsar. I dessa åro invåvda små tofsar av lamaull 
på så sått, att våvnaden ser ut, som om den vore hårig. Denna tek-
nik fanns också i det gamla l'eru i synnerhet pa kusten (fig. 13). 

Fig. 12 a. Vavstol for ballen. Chipaya. 

Fig. 1 2 b. Tekniken i 
elt balte. 

Obs I Det dubbla inslaget. 

Keramik. 

Chipayaindianerna ha ingen inhemsk keramik. Alla lerkårl, som 
de åga, åro importerade från aymaraindianerna. I provinsen Carangas 
finns en by, i vilken man tillverkar nåstan alla de lerkårl, som be-
hovas i provinsen. Dessa lerkårl bevara sina ursprungliga former. 
Mest intressanta åro aryballerna, till formen fullkomligt lika de gamla, 
och som också båres på samma sått som i forkolumbisk tid. Kj långt 
från ovannåmnda aymaraby fann jag en något skadad aryball. Tills 
nu vet jag ej, om den år arkeologisk eller rent modem (fig. 14 c). 
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Myeket iutiessanta a ro ile bagare av tra i gammal tiahunacostil, 
vilka chipayaindianerna fortfarande anvånda, meil blott vid religibsa 
lester. Som bekant voro dessa bagare, kt/us, i bruk under inkaisk 

Fig. 13 . I'åse med ulltofsar. Fig. 14 a och b. Modern keramik från Carangas (aymara-
Chipaya. indianer), liknande den arkeologiska. 

Fig. 14 c. Aryball. Modern eller arkeologisk. Fig. >5. Trabagare. Chipaya. 
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Fig. 16. Cliipayakvinna »trampar quinua». 
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Fig. 17 . Visar lekniken i en korg från Chipaya. 

-?1 '-r r H r W 
I f l 

Fig. 18. Kyssja for fangst av småfisk. Från indianerna 
vid Lago Pop<5. 
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tid, och indianema uppge, att derds stamma från denna period. Vi 
se en dylik bågare i fig. 15. 

Av stort intresse åro de stenbåfken, i vilka chipayakvinnorna trampa 
sonder quinuan vid beredningen. Jag kunde dock aldrig få kopa något 
dylikt (fig. 16). Naturligtvis ha chipayaindianerna åven vanliga sten-
mortlar liksom aymaraindianerna och alla andra indianer i hoglandet. 

Korgarbeten. 

Sina korgar tillverka chipayaindianerna sjalva. De goras i den 
gamla coiled føjÆf/zj-tekniken (fig. 17). Det linns också ett slags 
korgar, som chipayaindianerna kopa av de indianer, som bo vid Dago 
1'oopd. Dessa korgar anvåndas som ryssjor for att fånga småfisk 
(fig. 18). 1 chipayaområdiit finns det bara småfisk, som icke har nå-
gon egentlig betydelse for indianernas hushållning. De importera dår-
emot torkad eller rdkt fisk från aymaraindianerna. 

Våpen. 

De enda våpen, som chipayaindianerna åga, åro bolas och slåndor. 
Slandorna har jag redan talat 0111. Holas aro intressanta genom den 
ålderdomliga typen. Tyngden år inte invecklad i låder, som fallet år 
med de bolas, vilka anvåndas av modema indianer och gauchos, utan 
har ett slags gordel for fåstning av linan. Samma gordel kan man 
iakttaga på arkeologiska bolas (fig. 19). I chullpas har jag funnit 
inånga bolas, som likt de modema åro invecklade i låder. Vid jakt 
på de fåglar, framfor allt vattenfåglar såsom ånder och andra, varav 
chipayaområdet vimlar, anvånder man sig av ett slags bola pcrdida 
av strå (fig. 20). Man tar bolan i hand och kastar den mot fågeln. 
Ett liknande våpen ar kånt från tehuelcheindianerna, hos vilka elet 
var på en gång kast- och slagvapen. Utom chipaya kanner jag ingen 
stam i Sydamerika, som begagnar sig av dylika våpen. Uroindianerna 
vid Rio Desaguadero doda ånderna med en sårskild bola, bestående 
av två tråkulor och en påronformig sten. Lyckas de ej tråffa fågeln 
vid kastet, flyter bolan på vattnet (fig. 21). 

Musikinstrument. 

En mårkvårdighet med chipayas musikinstrument år, att de helt 
sakna alla slags sjålvklingande instrument, såsom skallror, klockor etc. 
Detsamma gåiler strånginstrumenten. 

De ha två slags trummor, en storre och en mindre. Den storre år 
gemensam for hela byn och anvåndes vid sårskilda festligheter. Den 
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Fig. l y a . Tyngden till en bola funnen i Fig. 20. Bola perdida av halm. Chipaya. 
en chullpa i Iscara. (l'rov. Carangas.) 

Fig. 19 b. Tyngder lill bolas. Chipaya. Fig. 2 1 . Bola med tratyng-
der från uroindianerna. 
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år till formen rund ocli har två skinn. Bindningen ar ungefår som 
|)å en europeisk militårtrumma. Det finns aven små, runda hand-
trumnior. De vanligaste handtrummorna åro dock fyrkantiga. Formen 
får val betraktas som tillfallig; dessa fyrkantiga trummor gbras av 
bråiler från lådor (fig. 22). Namnet på denna trumma år caja, men 
det år dårfor icke sagt, att den år postkolumbisk. Den hålles med 
ena handen i ett handtag och slås endast med en pinne, som år fast-

bunden vid trumman i ett långt snore. Allt detta år peruanska drag. 
Att det fanns tvåskinnade trummor i det fbrkolumbiska Peru har Izi-
kowitz1 visat. En postkolumbisk detalj år brumstrången, som år spånd 
over det ena skinnet. 

Bland flojterna markes forst quenan, som år importerad från aymara-
eller quichuaindianerna. Blockflbjterna ha en egendomlig konstruktion. 
De bestå av två halvor av en urholkad, kluven gren, vilka sedan hop-
satts med råhudsrenisor. Blockflbjten år postkolumbisk. Den var ett 
av tie vanligaste instrumenten under 1500- och 1600-talen i de euro-

1 K . G. Izikowitz: Le tambour d membrane au Pérou. (Journal dc la Société des 
Américanistes de Paris, nouvelle séric, t. X X I I I , pp. 1 6 3 — 1 8 5 . ) Paris, 1 9 3 1 . 

Kig. 24. 
Fig. 23. lilcckflojt av Tvåpipig 
kondorens vingben. panHojt. Fig. 22. Truinina. Chipaya. 
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peiska kyrkoorkestrarna. En egendomlighet arden bojda blockflojten, 
som år myeket vanlig hos chipayaindianerna. 

Benflojten år av samma konstruktion som blockflojten. Den gores 
av kondorens vingben (fig. 23). Konstruktionen av donna fldjttyp år 
postkoluinbi.sk, men bruket att anvånda sig av benpipor till llojter var 
vanligt i Amerika långt fore Columbus. 

Panfldjterna få chipayaindianerna från sina grannar aymaraindia-
nerna. Det år egentligen blott några få chipayaindianer, som kunna 
spela panflojt. Panflojternas konstruktion år egendomlig såtillvida, att 
man på sidan 0111 varje ror bundit en rorsplittra. Denna detalj lik-
som for ovrigt allt annat rorande chipayaindianernas musikinstrument 
kommer att forklaras i en specialavhandling, som dr K. G. Izikowitz 
har utarbetat på det av mig hos chipayaindianerna insamlade ma-
terialet. 

Intressant år den tvåpipiga visslan eller panflojten, eller vad vi nu 
skola kalla den. Det fanns endast ett exemplar i byn, och antag-
ligen var den myeket gammal, då alla talade om den och kånde till 
den. Detta enda exemplar ågdes av en sårskild åmbetsman, som spe-
lade dårpå vid vissa fester. Instrumentet måste vara av rent sakral 
natur (fig. 24). 

De trumpeter chipayaindianerna aga bestå av ett kohorn och hu-
den av en kosvans. Klarinetterna hos dem åro utan tvivel post-
kolumbiska. 

I grund och botten åro chipayaindianerna icke alis musikaliska. Vid 
byfesterna låta de aymaraindianer utfora musiken. Vokalmusiken år 
också från aymaraindianerna. De ha dock en del sånger, besvårjelser 
o. d. som verka ursprungliga. De åro myeket primitiva. 

Huset. 

Alla hus i chipayasamhållet åro runda, med undantag av de kyrkor 
och kapell, som varje klan åger. Ett undantag bildar också hovdingens 
hus, vilket år kvadratiskt och liknar det fyrkantiga aymarahuset. Hov-
dingen forklarade, att han byggt sitt hus på så sått, for att han tyekte 
det var finare, litt annat kvadratiskt hus fanns också i chipayabyn. 
Det hade byggts av en rik chipayaindian, som en långre tid bott 
bland aymaraindianer. Allt talar for att chipayas myeket snart komma 
att utbyta den runda hustypen mot den fyrkantiga. På i6op-talet 
voro nåstan alla hus i hoglandet runda, men redan på den tiden bor-
jade det fyrkantiga huset att upptråda. E j långt från Rio Desagua-
dero har jag sett en aymaraby, dår alla husen voro runda med ku-
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Fig. 25. Chipayahydda av den typ, man finner utanfor byn. 
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|)nlliiinii|;.i lak Drs.-.a hus von» cllci iihji.ui .ka lutliallaiulni piukl 
lulla ixli In-tydligt halt i c* au ehipayaiiidiancTiias, Sii val vaggar sinn 
tak i TLESSA hus V O M » gjorda av lyrkantiga jordklumpar. Runda hyd-
dor finnas ocksa hos aymaraindianerna i omgivningarna av La Paz 
och hos quichuaindianerna i Cochabamba. 

Husbyggandet hos chipayaindianerna tillgår på foljande sått. Med 
en spade skåras ur den koinpakta jorden ut romboida jordklumpar, 
som sedan låggas i en cirkel, rad efter rad ovanpå varandra, tills 
man nått något over manshdjd. Man samlar sedan buskar, vilka bin-
das tillsammans, så att man får ett par meter langa, runda, fasta, 
men dock bdjliga knippen. I var och en av den overstå radens jord-
klumpar gores ett hål, och i dessa hål nedstickas knippenas åndar, 
så att det bildas ett antal bågar over hyddan. Då denna takresning 
år fårilig, tillverkar man sjålva taktåckningsmaterialet. Man breder 
ut ett tunt lager av halm på marken och tåcker det med en fuktig, 
gyttjeliknande lera. Man plattar till leran, som dårefter får torka. 
Då torkningen år fårdig, har man fått ett ungefår i cm tjockt matt-
liknande holje, som kan behandlas ungefår som en linoleummatta. 
Dessa mattor placeras ovanpå takresningen och sys fast vid sjålva 
takstolen med en stor nål av trå. Ovanpå detta underlag lagges dårpå 
ett 20 cm tjockt halmlager, som tåekes med ett stormaskigt nåt, for 
att halmen ej skall blåsa bort. De hus, indianerna ha utanfor byarna, 
sakna denna takkonstruktion. De åro kupolformiga och i sin helhet 
gjorda av jordklumpar (fig. 25). Att mårka år, att alla hus, ja, over 
huvud tåget varje av chipayaindianer uppford byggnad, har sin dorr 
mot oster. Detta intressanta faktum forklaras i en chipayamyt. Alla 
chullpas ha också sin ingång mot oster. Från 1500-talet finns denna 
detalj beskriven från aymaraindianerna av Cieza de Leon. 1 Hos våra 
dagars aymaraindianer har bruket helt forsvunnit, men det fasthålles, 
som vi se, konservativt av chipayaindianerna. Aven den beskrivning 
av huset, som låmnas av Cobo,2 overensståmmer, som vi se, helt med 

1 Cieza tie Leon (lVdro). — La cronica del V'erti, Hiblioteca de autores espanoles, 
llistoriadores primitivos de Indias, t. I l , Madrid, 1862, S. 443. 

3 Cobo, o/>. cit., t. IV, p. 166. — »Las casas son unas redondas y otras a dos aguas; 
las redondas son mas usadas y comunes en tierras friås, como en las provincias del 
Collao, porijtie a>i son muy abrigadas. Las ordinarias de la gente plebeya tienen las 
paredes no mas altas que un estado, y algunas mucho menos, sacadas en forma de un 
perfecto circulo desde catorce basta veinte piés de diainetro, mås o menos, segun su 
capacidad y tamano; y muchas hay tan pequenas y bajas, que quitado el techo, pa-
rece el ruedo de la pared un brocal de pozo. La cubierta destas casas redondas tiene 
ligura de embudo 0 de boveda; porque los maderos con que las cubren son unas veces 
varas derechas que estribando por las puntas unas en otras, hacen la primera ligura, y 
otras la tuercen y encorvan para que venga el techo a quedar como boveda. Verdad 
es que veinos hoy en partes algunas casas destas redondas, que eran antiguas moradas 



1 ' I I I I ' A V A I N D I A N K K N A . J 5 7 

loilullandet Ims cliijlayAiiuhuncriia. Någon inredning kan man ickc 
tala mn 1 chipuyiiliyddoma, ila man dur blott patriillur en dtlMud 
(fig. 20). Liknande eldstader beskrivas av Cobo, 1 ocli de finnas också 
hos våra dagars aymaraindianer. Till bådd begagna sig chipaya-
indianerna av en stor och tjock filt, i vilken hela familjen rullar in 
sig. Cobo2 omnåmner dessa filtar med samma namn från aymara-
indianerna. 

B y n s uppdelning. 

Som bekant var Cuzco delat i tvenne delar, Anan-Cuzco och Urin-
Cuzco. Alla forfattare från tiden strax efter erovringen beråtta om detta 
egendomliga faktum och soka forklara det med myter eller pseudo-
historiska fakta. I verkligheten vet ingen, varfbr Cuzco på detta sått 
var uppdelat i två hålfter. Mellan de båda områdena i staden rådde 
ett visst fientligt forhållande, som tog sig uttryck i skenstrider mellan 
befolkningen i de olika delarna vid vissa festliga tidfallen. Samma år 

<le caciques, de extrafla grandez, altas y muy capaces, con un arbol grueso, derecho y 
liso coiiio de navio, hincado en medio ilel suelo, en cuya cuuibre asienla todo el en-
maderainiento. Tal es un grand lluliio (|ue es;å en el pueblo de Juli, y algunos otros 
seinejantes <iue yo he visto en otros pueblos del Collao, Es habitacion ésta muy aco-
modada para el modo de vivir, o, por mejor decir, de beber de los indios; perque, 
sentados en rueda en una casa destas redondas, y arriinados å la pared, suelen estar 
bebiendo dias y noches.» 

1 Up. eit., t. IV, S. 1 70 : .En todas las casas, por pequefias que sean, hay su fogiin 
<letras de la puerta, el cual es de hechura de un hornillo pequeflo de barro, no mas 
alto que un paliuo, cerrado por todas partes, coil pequefla boca por donde atizan el 
fuego, y por la parle alta, dos o tres agujeros redondos, donde asientan las ollas. Con 
esto gastan poquisima lefla, porque nunca ponen inds que dos palillos por las puntas, 
y como se van gastando los van atizando, que es mås la lefla que se consume en una 
de nuestras cocinas que en veinte casas de indios.» 

J Op. eit., t. IV, S. 1 7 1 : »I.a cama que usan los de la Sierra y tierra fria, es una 
manta gruesa de lana, Uamada c/iusi, tendida en el suelo; la niitad les sirve de colchon 
y la otra mitad, que doblan por los pies, de cobertor o frezada; y suelen dormir me-
tidos en un chtisi todos los de una casa, padres y hijos; aunque los que van entrando 
en policia, por la honestidad apartan ya canias.» 
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loi hallandet hos chipayaindianerna. Chipayabyn ar delad i två delar, 
Tuanta och '1'axata, som åro nåstan fullståndigt oberoende av var-
andra, och mellan vilka det också råder en viss fiendskap. Vid många 
fester slåss de med varandra. Jag skulle vilja forklara de olika om-
rådena och deras befolkning som olika fratrier. En forstå tanke, att 
det var två klaner har jag sedan avvisat, då jag fått veta, att en av 
delarna var uppdelad i två klaner. Vad betråffar chipayafratrierna 
och klanerna, år det intressant att iakttaga, att de åro orienterade efter 
våderstrecken och båra sina namn efter dessa, dock med det undan-
taget att det saknas en for norr. En indelning, sådan som den hår 
nåmnda finna vi ofta hos Nordamerikas indianer, men något ytter-
ligare exempel kan jag ej anfbra från Sydamerika. 

Sedvånjor. 

Innan jag går in på chipayaindianernas religion, vill jag med några 
ord berbra de seder, som ha med deras uppfostran och sått att upp-
fbra sig att gora. For studiet av en viss stam kunna dylika drag ofta 
ha en minst lika stor betydelse som iakttagelser från det religiosa livet. 

Vid en stbrre festlighet hos chipayaindianerna, i vilken hela klanen 
deltager, sitta gåsterna i en halvcirkel. I mitten har vården sitt såte. 
Mannen placera sig framfor sina resp. fruar. Når det någon gång 
hånder, att kvinnorna sitta bredvid månnen, ta de alltid plats till 
vånster om herrarna, aldrig till hbger. Man får icke dricka ensam. 
Varje gast for med sig sin egen sprit till kalaset och bjuder de 
andra dårav. Han måste dårvid alltid bjuda med två skålar, som 
rackas med en hand. Att bjuda på blott en skål år ett brott mot 
etiketten. Når man bjuder någon en skål, sker det alltid i någon 
demons eller andes namn. Den, som mottager skålarna, ofifrar något 
av drycken genom att halla en del på marken. Dårefter kan han 
dricka. Myeket ofta råeker han då en av skålarna till den man, 
han fått dem av, for att denne skall dricka med honom. Dessa de-
taljer åro icke ovåsentliga, eftersom det redan hos Garcilasso finns 
en beskrivning på, huru lnkan drack vid en festmåltid. Det var aven 
hos inkas oartigt att bjuda blott en skål. Det måste alltid vara två.1 

Artighetsceremonierna hos inkas ha varit alldeles som hos chipaya-

1 Tschudi (J. J. von). — Cutturhistorische und sprachliche Beitrage zur Kenntniss 
Jes alten Peru. Denkschriften der kaiserlichen Akademie der Wissenschaften in Wien, 
lid. X X X I X , i S y i , S. 22. >Wenn Einer dem Ånderen zutrinken wollle, denn dass 
einer allein trank, war ungewiihnlich und wurde auch als unpassend betrachtet, so inusste 
er zwei genau gleich grosse, gleich geformte, gleich verzierte Gelasse aus dem gleichen 
Stolle haben, die er mit Chicha gefuellt zu dem, mit dem er trinken wollte, hintrug 
und ihn auf hofliche Art zum Trinken einlud.» 
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indianerna. Alla måste bjuda varden på sprit, ocli det år forlåtligt, 
att det iir han, som blir mest berusad vid en sådan fest. Nar varden 
dricker, maste alla ropa * halleluja», eller som det heter pa chipayu-
språket "Xa/'a/'a», och man maste då samtidigt såga varandra kom-
plimanger. Utom sprit måste man bjuda varandra på koka. Får man 
en kokapase, måste man i gengåld låmna sin egen. Troligen har 
detta en magisk innebdrd. 

Mycket typiskt for chipayaindianerna år, att de ståndigt hålla på 
och hålsa på varandra — under festema hela dagen. De falla på knå 
och omfamna den person, de hålsa på, och många gånger ky>sa de 
insidan av handleden på pulsådern. 

Religion. 

Det år ej min mening att hår giva en utforlig beskrivning av chi-
payaindianernas religion, utan blott omnåmna vissa seder och riter, 
vilka man redan på 1500-talet finner beskrivna från det gamla inka-
riket. En sak måste jag dock forst påpeka. Chipayaindianemas re-
ligion av i dag bor icke betraktas som en enhetlig religion, utan blott 
som rester av en gammal, numera till stor del forsvunnen sådan. 
Riterna ha bevarats, men de myter och forestållningar, som ligga 
bakom dessa, åro bortglomda. Typiskt år, att indianerna åro mycket 
noga med gester och ofler, men de veta ej mycket om andar och 
gudomligheter. Det år bara ett skelett av en religion, som bevarats 
till våra dagar. 

Officiellt åro chipayaindianerna sedan lång tid tillbaka katolskt kristna. 
Jag vet ej exakt tiden for deras kristnande, men formodligen ågde 
detta ruin i borjan på 1600-talet, då en pråst slog sig ned i Corque. 
Kyrkorna i de kringliggande aymarabyarna funnos troligen redan på 
1700-talet och kanske t. o. 111. på 1600-talet. Den kyrka, som står 
mitt i chipayabyn, forefaller ej vara mer ån ett 50-tal år gammal. 
Chipayaindianerna lika litet som pråsten i Huachacalla, dit indianerna 
hora kyrkligt, kunde låmna mig några upplysningar hårom. India-
nerna sjålva åro totalt okunniga om kristendomens grundtankar, ty 
de få blott en gång om året i juni månad besok av den ovannåmnde 
pråsten, som alltid har mycket bråttom att komma ifrån de ogåst-
vånliga och ode trakterna. Genom denna brist på systematisk re-
ligios undervisning och dessa indianers relativa isolering forklaras nar-
varon av ett stort antal forkolumbiska inslag i deras religiosa riter, 
vilka numera sammansinålts och blandats med kristna element. 

De fråmsta av de gudomligheter, som chipayaindianerna skånka 
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••in il) i Klin, inn ulikn hclgnn «IIVMUIU Snu hVhpo, Situ Jriuiiinio «u li 
Santa Ana samt dessutom Pachamama, som assimelerats med den 
heliga jungfrun, ile omgivande bergens toppar, (loden Llauca, kyrk-
tornet och mal"kus. 'l ill de sistnamnda skall jag strax återkomma. 

Siisom vi skola se av den (oljande beskrivningen av de religiosa 
ceremonierna, betraktas helgonen som gudar, till vilka man offrar. 
De lia icke trått i stallet for gamla indianska gudsgestalter, såsom 
varit fallet annorstådes på hoglandet, utan lia helt enkelt lagts till 
listan av demoner och skyddsandar. 

Pachamama (Pacamama), utan tvivel den fornåmsta av chipayas 
gamla gudomligheter, forblandas alltid med den heliga jungfrun, och 
indianerna forklara utan tvekan, att den heliga jungfrun år moder 
jord, och att moder jord kallas den heliga jungfrun. De kånna henne 
icke under namnet Maria, utan kalla henne alltid Virjina, vilket de 
låta (oljas av ordet for jord, taika. At Pachamama offrar man koka, 
sprit och foster av lamadjuret, och man kysser marken till tecken på 
vordnad. Jag har dock aldrig nårvarit vid någon fest, ågnad ute-
slutande åt henne. De vordnadsbetygelser, man giver henne, associe-
ras alltid med ceremonierna vid festerna till åra for mal'kus, samiris 
och San Jeronimo. 

Det år for Pachamamas skull, som man i håligheten under mal'ku 
lågger små påsar med sotsaker for att gora henne »mildare». Det 
år också for hennes skull, som man jordar plantor nedstuckna i ett 
fettstyeke och ger åt mal'kun små djurfigurer formade av fett. 

De offer, som chipayaindianerna aldrig forsumma att giva, innan 
de dricka, åro utan tvekan åmnade åt Pachamama, åven om de ofta 
riktas till ett helgon. 

Jag har i det foregående redan ett par ganger nåmnt ordet mal'ku. 
Mal'kus utgora ett sårskilt slags gudomligheter, till sin natur svår-
definierbara. De motsvara utan tvivel de gamla wakas (guaca eller 
huaca) i inkariket, och bestå av ungefår i och en halv meter boga 
jordkåglor, vilka till ett antal av 5 styeken åro uppresta runt chi-
payaområdet på ett avstånd, som varierar mellan 5 och 15 kilometer 
från (lettas centrum. Detta slags »menhirer» åro byggda av jord-
klumpar och overdragna med en vitaktig lera. Vid foten finns en 
liten håla, som tillslutes med en jordpropp. På en av dessa mal'kus 
har håligheten utbytts mot en nisch mot oster. I regel åro maVku-
pyramiderna placerade på en oval plattform av en halv till 1 meters 
hojd kantad av regelbundet lagda jordtorvor. 1 nårheten av vissa 
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Fig. 27. Chipayaindian forraltar bon framfor en vilstruken jordkiigla, som ar den 
materiella symbolen lor en inal'ku, en av dessa mystikk vasen, som man kan mola på 

natten, da de vitkladda strova kring bland hyddorna. 

mal'kus finns ett litet altare med en nisch, i vilken man lagger koka, 
rdkelse och andra offergåvor (fig. 27). 

I chrpayaindianernas forestållningsvårld synas dessa kåglor av jord 
representera månskliga varelser. Som sådana forklarades de for mig, 
då jag for forstå gången horde talas om dem. »De åro», sade min 
tolk, »bultos a inanera de hombres!» Faktiskt bår varje mal'ku ett 
namn, och ehuru flertalet av dessa åro på aymara- eller chipaya-
språket, kallas tuatilas fornåmsta mal'ku med det spanska Esteban 

Vattr 1932. 
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(Siri,ui). I.n gammal gubbe loiUaiade lur mig, alt mai'kus aro de 
amlar, som under nåtterna strova kring pa punan. De fbrefalla då 
att vara vitkladda månniskor, kladda i skjorta (ira) och en stor hatt. 
Om man tilltaiar dem, forsvinna de. 

Varje fratri har sina mal'kus, vilka den anser sig stå i skuldforhål-
lande till, vilket klaras upp med ett offer årligen. Någon mal'ku for 
hela stammen existerar ej. Mojligtvis skulle kyrktornet och en mal'ku, 
som står på grånsen mellan de bada fratriernas områden, kunna be-
traktas sum gemensamma lur hela stammen. 

Man bur betrakta mal'kus som skyddsatular, till en ilel individua-
liserade genuin ett egennamn och åskådliggjorda genuin jurdkåglurna. 
Deras roll i chipayaindianernas religiosa fdrestållningsvårld år hogst 
betydande. Det finns knappast någon bon, i vilken chipayaindianerna 
ej omnåmna sina mafkus. Då ile tros halla till i jordens fyra horn, 
maste alltid den, som oftrar, vånda skålen med blod åt de fyra vå-
derstrecken. 

Jag har i det foregående också en gång nåmnt ordet samiri. Dyr-
kan av samiris utgor det mest intressanta inslaget i chipayaindianer-
nas religion. Samiris bestå av kalkstensplattor utan beståmd form, 
men av vilka några svagt påminna om lamadjur eller får(?). De sa-
miris, som hora till tuantafralrien, bevaras i en c:a 40 cm djup och 
60 cm lång håla, belågen ett tiotal kilometer från hyddorna helt nåra 
grånsen mellan indianernas magra ångar och punans sand. Hålan 
har gråvts i en liten upphojning och år omsorgsfullt gbmd under en 
yaretaplanta. 

Den enda exakta bibliografiska uppgift om samiris, som jag kånner, 
år från Paredes,1 som i sin bok skriver foljande: »Samiri (viloplats), 
det stalle, som man tror vara boplats och ursprung for såvål mån-
niskornas som djurens forfader. Dårfor har man tillagt denna plats 
en underlig kraft, som den, som kommer dit, kånner som en vind-
flåkt, vilken gor honom modig.» — — — »Se dår, min samiri!» 
såger indianen och visar på en upphojning, en liten kulle, ett fålt 
eller en grotta. »Samiriu for min hjord år på ett annat stalle!» och 
han pekar på andra stållen, fastån jag aldrig kom i tillfålle att be-
soka dem. a 

Varje chipayafratri har sina samiris, for vilka fester hallas på samma 
dag. Forsåvitt man får dra någon slutsats om dessa underliga fore-
måls natur, bora de betraktas som ett slags skyddande fetischer for 

1 Paredes (Rigoberto). — M/tos, supersticiones y supen iven< tas de Bolivia. La Paz, 
1920, S. 41 o. 42. 
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Iraliu-n. Vail num huviidsakligen begår av dem ar, att de skula uka 
hjordarna och giva dessa sa myeket loda som mojligt. 

1 sina boner akalla chipayaindianerna bergen i omgivningen, utan 
atskillnad. Man gor blott undantag for Sajama, som skanker dem 
Rio Llauca, som bevattnar den elandiga slåtten. Man beråttade, att 
det på Sajama funnits en ande (man eller kvinna), som kokade, och 
man kunde se roken darav. Sajama år i verkligheten en slocknad 
vulkan. 

Liksom bergen ar Kio Llauca en gudomlighet, som gor ansprak 
pa offer. Ilar 1'achamama assimilerats med den heliga junglrun, har 
Rio Llauca satts i samband med Maria, som for chipayaindianerna 
icke år en och samma person. Man har hår forklaringen till namnet 
Santa Maria Llauca på floden. Enligt vad några chipayaindianer 
sade mig, halles en sårskild fest till flodens åra, och man oflrar då till 
den ett exemplar av tre i cllipayaområdet inhemska djurarter. 

Chipayaindianerna fira sina fester vid foten av vial '^«-pyramiderna, 
runt hålan med sainiris eller i byns kyrka och kapell. Jag har redan 
utfbrligt talat om de båda forstnåmnda begreppen, men vill, innan 
jag låmnar denna sida av chipayaindianernas kultur, åven nåmna något 
om de små kapellen, som på en gang tjåna rent hedniska och kristna 
åndamål. Kyrkan i chipayabyn år det ingen idé att spilla många. 
ord på. Den år lik alla andra små lantkyrkor i Bolivia, mojligen 
fattigare och såmre ån någon av de andra. Kapellen i chipayabyn 
skall jag dåremot beskriva med några ord. 

Varje klan har sitt eget kapell, byggt på samma sått som kyrkan, 
fastån betydligt mindre. Den inre dekorationen år lik den i kyrkan, 
men år betydligt enklare. Framfor kapellet tjånar en liten gård till 
samlingsplats for de indianer, som komma tillsammans for att dricka 
och åta, vilket år den huvudsakligaste sysselsåttningen vid festerna 
till åra for någon hednisk eller kristen gudomlighet. Från luan/as 
kapell stråeker sig i en linje mot oster eller mera exakt sydost en 
rad av små, fyrkantiga kapell, vilka jag i brist på något båttre ord 
skulle vilja kalla bbnestållen. De goras av jord, forses med nischer 
och prydas med takhorn av jord, som ger dem en svag likhet med 
miniatyrpagoder. Nischerna åro alltid vånda mot våster och inne-
halla i regel kokablad, små skålar med offer, buteljer fulla med offer-
sprit o. s. v. Dessa underliga byggnader åro omsorgsfullt vitkalkade. 
De finnas i stort antal icke blott i sjålva chipayabyn, utan i långa 
rader radiårt utstrålande från denna. Dessa bbnestållen omvåxla med 
helt små kapell, omgivna av en mur och likaledes dekorerade med 



2 6 4 A. M É T K A U X . 

sina takliorn av jord. Invåndigt aro dessa kapell fullkomligt tomma, 
och man linner sallan något annat an rester av offer pa jordgolvet. 
Någon gang gor man dock underliga upptackter i dessa kapell. Man 
kan salunda an tinna teburkar, innehållande de mest underliga saker, 
.111 sina, billiga speglar, an bilder av allehanda lilmstjarnor o. d. klippta 
ur illustrerade tidningar, som så småningom letat sig vag till dessa 
ddebygder (tig. 28). 

Kapell ocli bonestallen overfloda i hela Carangas-provinsen. Man 
finner dem i regel på bergstopparna mitt i oknen. Till dem leda 
stigar och utmarkla vågar, som alltid aro raka trots markens alla 
o|atiinh(irr. Dessa underliga nioiuiiiiciil, som biyla av mot den grå 
berggrunden, och som genoin hågringen kunna te sig som blandande, 
vita tempel, åro i verkligheten helt små och innehålla rester av offer-
gåvor och en sparsam dekoration. Nåra byn Kala, en och en halv 
dagsmarsch från chipayasamhållet, har jag sett en grupp av dylika 
kapell, snyggt hallna och t. o. 111. fdrsedda med en liten våg feir 
pilgrimerna. Vid foten av kullen fanns en stengårdesgård for lama 
djiiren. Kran denna punkt ledde raka vagar at alla hall och Idrsvunno 
vid horisonten, Jag har aldrig fått tilllalle att fol ju en av dessa rena 
vagar, sa langt den gar, men Jag ar saker pa, att den skulle lett mig 
till en <•<;///«» eller »es tane ia». Indianerna ville aldrig lanina mig 
några opplysningar 0111 auvaudningeii av dessa licliga stallen, och 
prasten i lluachacalla, som jag frågade, mumlade blott något om 
vidskeplighet, och att han ej ville veta av de hedniska ceremonier, 
som i hemlighet tirades dår. 

Det år ej mojligt att hår giva en uttommande beskrivning eller ens 
resuiné av alla de fester, som chipayaindianerna lira till åra for nial'kus, 
siitnnis eller helgonen. Jag åninar gora det forst i det fullståndiga 
arbete 0111 dessa indianer, med vars utarbetning jag år sysselsatt. 
Eftersom alla cliipayaindianernas religiosa riter eibjuder samma skåde-
spel, skall jag hår blott utvålja de viktigaste dragen av de religiosa 
festerna. Det skall åndå råeka till- for att giva en i det nårmaste 
exakt bild av cliipayaindianernas religion. 

Då indianerna vilja fylla sin plikt mot mal'kus eller samiris, offra de 
ett lamadjur, ett svin och ett får, d. v. s. de tre slags djur, som de 
lia någorlunda god tillgång till. Djuren foras till .røw/W-håligheten 
eller till ;«rt/7«-pyramiderna, dår man skår halsen av dem, efter att 
ha helgat dem med rokelse-, sprit- och kokaoffer. I samma ogonblick, 
som blodet sprutar fram ur halsartårerna, stror officianten mjol av 
svart och vit majs dåri. Blodet samlas i en skål, vars botten åven 
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bestrotts med ile två mjolsorterna. Officianten går darefter runt dju-
ret och stanker blod i de lyra vaderstrecken och slutligen det, som 
finns kvar, på mal'kun, om det år en dylik man dyrkar. 

Medicinmannen går dårefter runt den lilla upphojning, varpå mal'kun 
står, och sticker med jåmna mellanrum ned i jorden små kopalstycken 
och fettårningar, i vilka han stuckit ned små plantor. Dessa offer åt-
fbljas av boner till Paihamama av fbljande lydelse: »lleliga jungfru, 
du alskar dessa fettårningar, du ålskar orten, tag då i ilag mot det, 
du ålskar» och »Heliga jungfru, du som skapar, tag detta vita fett-
stycke, tag det, du ålskar, tag detta vita fettstyckeb 

Oflergåvorna låter man åtfoljas av dryckesoffer av hogst kom-
plicerad sammansåttning och beredning. På en duk breder man 
ut 36 små skålar, vilka fyllas med vatten, och i vilka medicinmannen 
lågger fbljande saker: små glimmerkristaller, fågeldun, rokelse, kopal, 
bitar av silver- och guldbleck, mjol av vit och violett majs, krossade 
sotsaker och slutligen mineralpulver av skilda fårger. Utom dessa 
småskålar lågger man på duken mynt och bitar av en kiselartad sten. 
Vid sidan av duken placeras två skålar, i vilka man ej blandar in 
mer ån en del av de uppråknade ingredienserna, men dåremot mi-
neralpulver av annan fårg. Blandningarna anses ej fårdiga, forrån 
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medicmmannen i vurdera av .skulurna tugl ile ki.srlstenar, om vilka 
litj; iril.ni liilul, " i l i ilcf^iiluiii tuikoM'i li,in l<»iUoluiiil>iska luiUltiiml 
(lig. 2y). 

Vid dukens ena sida radar man upp 12 glasflaskor fulla med vatten, 
i vilket man lagt litet kalk, mjol av vit och grå majs och mineral-
pulver av skilda fårger. Liksom fallet var med skålarna, reserveras 
två flaskor for en specialblandning. I de se na re lågges framfor allt 
grdnt mineralpulver. 

])å olfren vål åro klara, såtter medicinmannen ett kors i oster och 
vid sidan av korset sin heliga kåpp. Vid den senare brannes en 
handfull av en vålluktande våxt, och dårefter två lamafoster bestrodda 
med kokablad och dekorerade med tofsar av rod ull. 

Medicinmannen knåbojer framfor sin stav med kroppen vånd mot 
oster. Han ber en bon och får dårefter av sin medhjålpare mottaga 
de forutnåmnda kiselstenarna, vilka han krossar med tånderna och 
spottar ut bitarna framfor sig. Dårefter kastar han innehållet i två 
och två skålar framfor sig hela tiden mumlande olika boner, i vilka 
namnen på helgon och demoner ståndigt återkomma. Hår några 
exempel på dylika boner: »Samirt, i denna timme ger jag dig dessa 
djur, hor mig for mina hjordars skull. Alla hår forena sig med mig 
i denna bon.» >'Jag har kommit i denna timme for att fira fodelsen 
av denna demon. Giv mig och alla med mig hjordar. I denna stund 
ha dessa tre djur offrats till dig, och mina foljeslagare ha kommit for • 
att tjåna dig. O, ande Koresincura, i dag år dagen for din fodelse. 
Jag firar den med dessa tre djur. Samiri, hor mig for mina hjordars 
skull.» 

Medicinmannen går dårefter till flaskoma, vars innehåll han stånker 
ut i luften, i det han går runt de forsamlade åkallande de olika stam-
gudomligheterna. lifter dryekesoffren folja offer av koka, som stros 
for vinden i de fyra våderstrecken. 

Bland andra offer till mal kus mårkas påsar med pastiller och vita, 
gula och roda karameller, vilka man offrar for att gora Pachamama 
mildare, kryddnejlikor, peppar, kanel, blad av paraguayte, oliver, apel-
sinskal, fruktskidorna av algarobo, styeken av torkad fisk, guayava, 
kvitten, åpplen, morkroda, klarblå och bruna mineralpulver. Till dessa 
produkter lagger man fettstyeken, i vilka man stuckit ned blommor, 
och nejlikeknippen. Man glommer ej heller en butelj med sprit. Om 
det år fråga om offer till en mal'ku, dekoreras den med halsband 
och girlander av frukter, kringlor och ostar. 

Varje nykomling tar ett rokelsekar, lågger dåri litet rokelse, faller 



Fig. 29. Medicinmannen bereder de 36 små skålarna med oflergåvor till maVkun. 
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dårpå på kna och beder med ansiktet vant mot oster. I lan beger 
sig dårefter till mai kun eller samirin och blåser rbkelsen mot den. 

Under hela dagen branner man på festplatsen khoa, en myeket aro-
matisk planta. 

Alferez,1 il. v. s. den indian, som betalar festen, utdelar åt alla 
deltagarna små halmknippen, med vilka de pryda sig. Varden sjålv 
reser upp halmkårvar, kring vilka han binder praktslungor och hanger 
upp påsar med koka och girlander av frukter, ostar och brod. Fram-
for dessa karvar, som utan tvekan symbolisera fruktbarheten, placeras 
agg av flamingon, andra kokapåsar, mynt och musikinstrument (fig. 30). 
Indianerna bbrja nu sinsemellan bjuda varandra på dricka och koka. 
Ibland gora de ett avbrott for att bedja till tua/'kus eller for att med 
munnen eller trumpeter harma vindens sus. En av dessa boner lyder 
på fbljande sått: Lama-sawiri, du skall stanna hår, gris-sainiri, du 
skall stanna hår, får-satniri, du skall stanna hår for att ej do. Du 
skall stanna hår hundra gånger tusen år. Du skall stanna hår tåekt 
av ull. Du skall stanna hår, du mai'ku, du Pokara, Korisanruri-
maiku. Jag har nu lost mig från skulden till dig med dessa tre djur. 
Du skall giva hålsa åt det gifta slåktet, och du skall giva mig tåliga 
tankar, råttskaffens tankar, ett gott hjårta, allt detta skall du giva 
mig. Ni alla mai kus, giv mig goda ideer. Helgon, giv mig alltid 
att åta. Må du vara mig nådig, du himmel, jungfru-jord, for mina 
ords skull. Jag år ett stackars barn, lor den skull, var mig nådig. 
Jag år en foråldralos varelse, jag år din son, dårfor, var mig nådig. 
Helige Sebastian, hbg, frikostig, giv mig nio orter, hundratusentals 
mojligheter. Mal' ku, mai ku-kvinna, skank hålsa åt oss alla, lyeka 
åt hjordarna, mai ku, mai ku-kvinna, lyeka!» 

Vid skilda tillfållen kastar vårdens hustru en handfull majs och 
bonor over gåsterna, i det hon ropar: »Lyeka, lyeka, vålsignelse, vål-
signelse, for lamadjuren, svinen och fåren!» Var och en av gåsterna 
forsbker att plocka upp dessa korn och gommer dem som lycko-
bringare. 

Mot aftonen styekar man de olTrade djuren och kastar några bitar 
åt de fyra våderstrecken såsom offer till maikus. Kottet av offer-
djuren liksom vegetabiliska fodoåmnen, såsom korn, chuno (frusen 
potatis) och bonor blandas utan åtskillnad på en filt. Envar tar sin del. 

Efter festen dansar man och dricker, tills man år fullkomligt be-

1 1'esterna hallas i tur och ordning av indianerna. Den indian, som for tillfallet ar 
vard, kallas alferez. Alferez bjuder hela byn. Indianerna forsiika vid dessa fester att 
iivertrafla varandra genom att bjuda på mera mat och sprit an någon foregående alferez. 
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Fig. 30. Karvar av helig halm. T . v. synes alferez. 
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rusad. Under det de andra roa sig på detta sått, upphdra icke me-
dicinmannen och andra fromma personer att bedja och att båra ro-
kelse till mai kus och samiris. Då man på aftonen avlågsnar sig 
från festplatsen, knåfalla alla, både mån och kvinnor, lor att kyssa 
jorden och gå till mai kun, som de vidrora med fingertopparna, var-
efter de fdra handen till munnen. 

Foljande dag gor alferez en fest for hela fratrien, varvid han ut-
ovar sitt vårdskap bakom ett bord, på vilket han har placerat halm-
kårvarna och huvudena av de offrade djuren. 

Under karnevalen dansa alla, som varit vårdar, med dessa halm-
kårvar på ryggen och pryda sig med ddda fåglar, frukter, brdd, ostar 
och halsband av utblåsta ågg. Dessa fdremål symbolisera naturens 
fruktbarhet och åskadliggdra vad chipayaindianerna helst vilja lia av 
lidgre makter. Det kan icke råda något tvivel 0111, att det bakom 
dessa riter ligger en mycket gammal magi. 

For att verkligt belysa, hur de gamla religiosa riterna bevarats hos 
chipayaindianerna skall jag åven beråtta om en viss fest. Chipaya-
indianerna kora dårvid en stång, vid vilken år fåstad en flagga, ned 
i jorden. De dyrka denna stång och offra till den. Dårefter dansa 
kvinnor och mån en sårskild dans. De stå dårvid på två rader med 
stången i mitten. Under denna fest anvånder man sig av den stora 
bytrumman. Vi finna, att den hår nedan efter Cobo citerade beskriv-
ningen av den s. k. guayyaya-Aznsen hos inkas exakt motsvarar hår 
skildrade dans hos chipayaindianerna1 (fig. 31). 

Utrymmet medger ej, att jag hår långre uppehåller mig vid chi-
payaindianernas kultbruk. Varje familj skyddas av en vildkatt och 
en falk, varav ett uppstoppat exemplar gommes i hyddan. At hyddans 
skyddsande offra indianerna gång efter annan ett får, vars blod man 
giver skyddsanden att dricka. Indianernas hjordar stå under beskydd 

1 Cobo, op. eit., t. IV, p. 2 3 1 . — »Kl baile propio de los Incas se dice Guavyaya; 
no entraban en éi en tiempo de su gentilidad sino solos los del linaje de los lncas de 
sangre real, y Uevaban delante el estandaite 6 guiiin del Rey, con el Chumpi, que eran 
las insignia» Keales. fiailåbanlo al son de un atambor grande, que llevaba sobre las 
espaldas un indio plebeyo o villano, y lo tocaba una mujer. El son y baile es grave 
y honesto, sin tiar brincos ni saltos; håcenlo hoinbres y mujeres asidos de las nianos 
y pueslos en hilera, y a veces son doscientas o trescientas personås, inås 6 menos, con-
formc la soleuinidad del baile. Unas veces bailan mezclados hombres y mujeres y otras 
divididos en dos hileras, una de hombres y otra de mujeres. Comenzaban este baile 
apartados del Inca o del Cacique en cuya presencia lo hacian, y salian todos juntos y 
daban tres pasos a compas, el primero hacia atras y los otros dos hacia adelante; y 
desta manera, yendo y viniendo, iban siempre ganando tierra para adelante hasta Hegar 
adonde el Inca estaba. Algunas veces, en fiestas muy graves, entraba el mismo Inca 
en estos bailes.» 
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Fig. 3 1 . Indianerna bedja och offra sprit vid en lUgga. 1 

av en samiri, i detta fall ett med halm uppstoppat far, som graves 
ned med olika offergåvor mitt i boskapshagen. 

Jag tror mig med dessa exempel ha bevisat, vad jag vill, nåmligen 
att chipayaindianerna ha bevarat den gamla aymarakulturen, som nu-
mera forsvunnit hos aymaraindianerna sjiilva. Någon originell chi-
payakultur existerar ej, och man kan ej heller hos denna stam linna 
ett enda ostandinskt kulturelement. Chipayaindianerna ha fatt all sin 
kultur från aymarabefolkningen på hoglandet. Och det år den gamla 
aymarakulturen, de bevarat. Man erfar en egendomlig kånsla vid ett 
besok i chipayaindianernas ode land. Man kånner sig forflyttad år-
hundranden tillbaka i tiden, man får se något av det liv, som india-
nerna i Peru levde fore de vitas ankomst. 

• Saintliga fotografier i denna uppsats iiro tagna av forf. 


